
    

 Η σύγχρονη γλωσσολογία 



Ο Ferdinand de Saussure

• Θεωρείται ο θεµελιωτής της σύγχρονης 
γλωσσολογίας, επειδή, ως εισηγητής της 
δοµικής γλωσσολογίας, συνετέλεσε στο 
πέρασµα από την ιστορικο-συγκριτική 
γλωσσολογία στη σύγχρονη µορφή της 
επιστήµης. 

• Οικογενειακό υπόβαθρο: οικογένεια µε 
οικονοµ ική άνεση και πνευµατική 
παράδοση. 



Ο Σοσίρ 

 1857: Γενεύη, όπου έλαβε τη βασική  εκπαίδευση. 
  
 1876: Λιψία, παγκόσµιο κέντρο γλωσσολογικών 
σπουδών - µαθήµατα αρχαίων γλωσσών, 
συµπερ ι λαµβανοµ έ νων των περσ ι κών , 
ιρλανδικών, σλαβικών και ΑΕ.  

 1878: διπλωµατική εργασία: Mémoire sur le 
système primitif des voyelles dans les langues 
indoeuropéennes «Πραγµατεία περί του αρχικού 
συστήµατος των φωνηέντων στις ινδοευρωπαϊκές 
(ΙΕ) γλώσσες». 



Ο Σοσίρ 

• Η συµβολή του είναι ιδιαίτερα σηµαντική στη 
σύγχρονη γλωσσολογική επιστήµη:  

• Προτείνει µια σαφώς στρουκτουραλιστική 
έρευνα, µελετά τα γλωσσικά στοιχεία µε βάση 
τη δοµική λειτουργία τους και όχι τη φωνητική 
τους αξία. 

• Εισάγει για πρώτη φορά την έννοια του 
συστήµατος και διαπιστώνει τη διπλή 
συµπεριφορά ενός από τα /α/ της ΙΕ ως 
συµφώνου και ως φωνήεντος.



Ο Σοσίρ 

1880: PhD  De l’emploi du génitif absolu en sanscrit («Περί της 
χρήσεως της γενικής απολύτου στη σανσκριτική») ! δεν έχει 
τη λάµψη του Mémoire  

ΟΜΩΣ: 
• Έχει άψογη τεχνική και 
• Αναδεικνύει τη σηµασία της παραµεληµένης σύνταξης 

✴Λιθουανία & Παρίσι Ecole Pratique des Hautes Etudes- 
γνωρίζεται µε τον Γιάννη Ψυχάρη, έλληνα γλωσσολόγο και 
λογοτέχνη, γνωστό για τον ρόλο του στο κίνηµα 
του  δηµοτικισµού και τον αγώνα του για την καθιέρωση της 
δηµοτικής και τον επηρεάζει.



Ο Σοσίρ 

• 1881: καθηγητής του Παν/µίου της Γενεύης στις 
σανσκριτικές και ΙΕ γλώσσες µέχρι το 1913. 

• Συγγραφική παραγωγή µετά τα πρώτα του έργα 
και το Mémoire: καθόλου λαµπερή 

• Δηµοσιεύσεις λίγες, αλλά οξύτατες.  
• Αξιοπερίεργο: όλα τα χρόνια της ακαδηµαϊκής 
του καριέρας δίδασκε ιστορικοσυγκριτική 
γλωσσολογία και µόνο κατά τα τρία τελευταία 
χρόνια (1907-1911) δίδαξε γενική γλωσσολογία.



Ο Σοσίρ

• 1916: τρία χρόνια µετά το θάνατό του, οι 
φοιτητές του Ch. Bally και A. Sechehaye 
δηµοσιεύουν µια αναχώνευση σηµειώσεων 
φοιτητών από τις παραδόσεις του Saussure µε 
τίτλο Cours de linguistique générale («Μαθήµατα 
Γενικής Γλωσσολογίας»).  

• Το έργο αυτό είναι ανυπολόγιστης αξίας για τους 
µελλοντικούς γλωσσολόγους και τη µορφή της 
γλωσσολογίας στη σηµερινή της µορφή. Και αυτό, 
παρά το γεγονός ότι υπάρχουν αρκετά κενά και 
αδιευκρίνιστα σηµεία, επειδή πρόκειται για 
σηµειώσεις φοιτητών που δεν ελέγχθηκαν -ήταν 
φυσικώς αδύνατον- από τον καθηγητή. 



 Ο Σοσίρ

• Το έργο του Saussure ! επανάσταση στον χώρο 
της επιστηµονικής γλωσσολογίας: από µια καθαρά 
ιστορική επιστήµη ! συστηµατική επιστήµη.  

• Μεγαλούργησε, επειδή βρέθηκε σε ένα περιβάλλον 
µε διαφορετικούς επιστήµονες, στο οικογενειακό και 
στο ακαδηµαϊκό του περιβάλλον.  

• Δεν είχε κόµπλεξ να συζητήσει µε επιστήµονες που 
θεράπευαν άλλες επιστήµες και να βρει λύσεις που 
δεν θα είχε βρει, αν έµενε περιχαρακωµένος στα 
στενά πλαίσια της επιστήµης του. 



Ο Σοσίρ

• Θα µπορούσε να πει κανείς ότι πρόκειται 
για την επαναφορά της αρχαίας ελληνικής 
α ν τ ί λ η ψ η ς τ ο υ π α ν ε π ι σ τ ή µ ο ν α 
φιλοσόφου, η οποία καταστρατηγήθηκε 
µέσα στους σκοτεινούς αιώνες για 
διάφορες σκοπιµότητες, µε αποτέλεσµα 
«φιλόσοφος» να θεωρείται µόνο ο 
απόφοιτος της Φιλοσοφικής, δηλαδή µόνο 
ο φιλόλογος. 



Διεπιστηµονικότητα & Γλωσσολογία;

• Ήταν, όµως, ο Αριστοτέλης φιλόλογος µόνο; Αν ο 
Chomsky  έπρεπε να έχει (µόνο) πτυχίο Φιλολογίας για 
να ασχοληθεί µε τη γλώσσα, τότε, αλίµονο, η έρευνα 
στη γλώσσα θα ήταν ακόµη πολύ πίσω. Βέβαια, αυτό δεν 
σηµαίνει ότι πρέπει όλοι οι φιλόλογοι ή οι γλωσσολόγοι 
να είναι και φυσικοί, και µαθηµατικοί και γιατροί, κ.τ.λ.  

• Η ιδέα είναι να υπάρχει συνεργασία και ανταλλαγή 
απόψεων (διεπιστηµονικότητα) και όχι περιχαράκωση 
και µικροψυχία. Η ανάγκη µιας τέτοιας αντίληψης, 
σήµερα, περισσότερο από κάθε άλλη φορά, αρχίζει να 
δικαιώνεται και στην υποχρεωτική εκπαίδευση µέσω του 
Διαθεµατικού Πλαισίου Διδασκαλίας αλλά και 
διεπιστηµονικών προσεγγίσεων διδασκαλίας της 
γλώσσας (π.χ. Content-based Instruction, CLIL).



• (α)  η διάκριση µεταξύ συγχρονίας και 
διαχρονίας,   

• (β)  η τριπλή διάκριση οµιλία–γλώσσα–λόγος, 
• (γ)  η γνώση της γλώσσας ως συστήµατος 
σηµείων (signe) και   

• (δ) η γνώση της γλωσσικής ολότητας καθαρά 
διαφοροποιητικής και αρνητικής, όπως 
εµφανίζεται µε τη µορφή συνταγµατικών και 
συνειρµικών (αργότερα παραδειγµατικών) 
σχέσεων.

Σηµαντικά σηµεία  
της διδασκαλίας του Saussure



Η επίδραση του Saussure  
στην ελληνική γλωσσολογία

• Μετά το τέλος Β΄ παγκοσµίου πολέµου και 
µε αρκετά χρόνια καθυστέρηση, η οποία 
επιτάθηκε από τον εµφύλιο, αρχίζει η 
επιρροή των θεωριών του de Saussure 
και στην ελληνική γλωσσολογία.  

• Ίσως θα έπρεπε να παραδεχτούµε, χωρίς 
καµιά διάθεση εξωραϊσµού, ότι οι Έλληνες 
γλωσσολόγοι κατόρθωσαν να κερδίσουν 
ένα µεγάλο κοµµάτι του χαµένου καιρού 
και να διακριθούν σε παγκόσµιο επίπεδο.



Βασικά σηµεία της  
διδασκαλίας του Σοσίρ 



1. Συγχρονία - Διαχρονία

• Το γλωσσικό σύστηµα όπως υφίσταται σε µια 
δεδοµένη χρονική στιγµή  = συγχρονία  

• Ιστορία του γλωσσικού συστήµατος =  διαχρονία  
• Σχέση συγχρονίας-διαχρονίας:  

1.Ο Saussure ξεκινάει επισηµαίνοντας την 
αλληλεξάρτηση των δύο φαινοµένων.  

2.Θεωρεί ότι η οµιλία πάντοτε υπονοεί ένα 
εδραιωµένο σύστηµα και µια εξέλιξη. 

 «είναι πάντοτε ένας θεσµός του παρόντος και 
ταυτόχρονα προϊόν του παρελθόντος» 



• Αρχικά µοιάζει πολύ απλό να διακρίνει 
κανείς το σύστηµα από την ιστορία του, 
δηλαδή αυτό που είναι απ’ αυτό που ήταν.  
Στην πραγµατικότητα, όµως, η σχέση που 
τα ενώνει είναι τόσο στενή, ώστε να είναι 
σχεδόν αδύνατον να τα ξεχωρίσουµε: 

«οι δυνάµεις που έχουν διαµορφώσει ένα 
συγχρονικό σύστηµα φωτίζουν την αληθινή 

του φύση»

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Η διάκριση ανάµεσα στο σύστηµα και την 
ιστορία του είναι τεχνητή, στον βαθµό που 
υπονοεί ότι το συγχρονικό σύστηµα είναι 
«ακίνητο», δεν εµπεριέχει εξελικτικές κινήσεις 
ανάλογες µ’ εκείνες που το διαµόρφωσαν - 
πράγµα που δεν ισχύει, όπως σηµειώνει ο 
ίδιος ο Saussure. Η γλώσσα κινείται διαρκώς, 
όµως για να τη µελετήσουµε τη σταµατάµε – 
όπως µια φωτογραφία.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Παρά την αλληλεξάρτησή τους, το σύστηµα και 
η ιστορία  του  -η συγχρονία και η διαχρονία- 
δεν παύουν να αποτελούν δύο ξεχωριστά 
αντικείµενα.  

• Όπως στην περίπτωση του σκακιού δεν 
χρειάζεται να ξέρουµε την «ιστορία» µιας 
φάσης και τις κινήσεις που τη γέννησαν, 
προκειµένου να την περιγράψουµε, έτσι και 
στη γλώσσα, δεν χρειάζεται ν’ αναφερθούµε 
στην ιστορία κάποιου συγχρονικού γλωσσικού 
σ υ σ τ ή µ α τ ο ς , π ρ ο κ ε ι µ έ ν ο υ ν α τ ο 
περιγράψουµε. 

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Απλώς, αρκεί να εντοπίσουµε τα στοιχεία 
που το συγκροτούν και τις µεταξύ τους 
σχέσεις. 

  
• Άλλωστε, έτσι λειτουργεί και ο οµιλητής 

µιας γλώσσας. Για τον οµιλητή η εξελικτική 
διαδοχή που γέννησε το γλωσσικό σύστηµα 
δεν υπάρχει.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Οι διαχρονικές αλλαγές γεννιούνται έξω από το 
γλωσσικό σύστηµα (τη γλώσσα) στον λόγο, στη 
χρήση, δηλαδή, της γλώσσας.  

• Ακόµη, οι νόµοι της συγχρονίας διαφέρουν από τους 
νόµους της διαχρονίας:  
✴ οι συγχρονικοί νόµοι περιγράφουν µια κατάσταση 

-µια συγκεκριµένη διάταξη στοιχείων-  
✴ οι διαχρονικοί νόµοι αναφέρονται σε δυναµικές 

διαδικασίες που παράγουν κάποιο αποτέλεσµα 
(π.χ. αντικατάσταση ενός στοιχείου από κάποιο 
άλλο). 

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Τέλος, η συγχρονική περιγραφή -αντίθετα 
µε τη διαχρονική- ποτέ δεν υπερβαίνει τα 
όρια µ ιας γλώσσας ή ακόµα µ ιας 
διαλέκτου, ενώ οι διαχρονικές αλλαγές 
δεν έχουν συστηµατικό χαρακτήρα -δεν 
αποτελούν σύστηµα- είναι «µεµονωµένα 
‘γεγονότα».

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Οι διαφορές συγχρονίας-διαχρονίας επιβάλλουν 
την αναγνώριση δύο γλωσσολογιών:  
✴ (α) της συγχρονικής γλωσσολογίας, η οποία 
ασχολείται µε τις λογικές και ψυχολογικές 
σχέσεις που συνδέουν όρους που συνυπάρχουν 
και που αποτελούν σύστηµα στη συλλογική 
συνείδηση των οµιλητών και  

✴ (β) της διαχρονικής ή εξελικτικής  
γλωσσολογίας, η οποία ασχολείται µε τις 
σχέσεις που συνδέουν διαδοχικούς όρους που 
δεν γίνονται αντιληπτοί από τη συλλογική 
συνείδηση, αλλά  αντικαθιστούν οι µεν τους δε 
χωρίς να αποτελούν σύστηµα.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Η συγχρονική µελέτη δεν προϋποθέτει 
διαχρονική µελέτη µιας γλώσσας - οι 
ιστορικές παρατηρήσεις είναι άσχετες µε 
την περιγραφή συγκεκριµένων χρονικών 
φάσεων (χρησιµότητα των αρχαίων για τη 
νέα ελληνική)  

(η µάνα που µαθαίνει τη γλώσσα στο παιδί 
δεν του µιλάει… αρχαία)

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Δεν χρειάζεται ν’ αναφερθούµε στην 
ιστορία ενός συγχρονικού γλωσσικού 
συστήµατος για να το περιγράψουµε. 

• Απλά αρκεί να εντοπίσουµε τα στοιχεία που 
το συγκροτούν και τις µεταξύ τους σχέσεις.  

• Άλλωστε, έτσι λειτουργεί και ο οµιλητής 
µ ιας γλώσσας. Για τον οµ ιλητή η 
εξελικτική διαδοχή που γέννησε το 
γλωσσικό σύστηµα δεν υπάρχει. 

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο Saussure: 
  
 «η συγχρονία είναι η γνήσια και µοναδική πραγµατικότητα για 

την κοινότητα των οµιλητών». 
   

• Γι’ αυτό ο γλωσσολόγος που θέλει να κατανοήσει µια 
συγχρονική φάση: 

    «πρέπει να αφήσει στην άκρη ό,τι την παρήγαγε και να 
αγνοήσει τη διαχρονία. Δεν µπορεί να µπει στη συνείδηση 

των οµιλητών παρά µόνο σβήνοντας το παρελθόν».   

• Κατά συνέπεια, για τον γλωσσολόγο η συγχρονία έχει 
απόλυτη προτεραιότητα απέναντι στην διαχρονία.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Προβλήµατα µη διαχωρισµού συγχρονίας /
διαχρονίας στη γλωσσική διδασκαλία 

• Παραδείγµατα:  
Ένα διαχρονικό στοιχείο, το <ζ> στην προκλασική 
ελληνική προφερόταν ως διπλό /dz/, όµως έπαψε 
να προφέρεται έτσι εδώ και 2.000 χρόνια. Παρόλα 
αυτά, ο χαρακτηρισµός «διπλό» επιβίωσε µέχρι τη 
δεκαετία του ’80, δηλαδή µεταφέρθηκε σε 
συγχρονικό επίπεδο, προκαλώντας φοβερή σύγχυση 
σε µαθητές και διδάσκοντες, οι οποίοι παιδεύονταν 
να εξηγήσουν τα ανεξήγητα.  

1. Συγχρονία - Διαχρονία



Παραδείγµατα: 
• Ο διαχωρισµός σε µακρά και βραχέα στην ΚΝΕ  
και οι δίφθογγοι <αι>  <οι> <ει> και <ου> που 
δηλώνουν σαφώς έναν και όχι δύο φθόγγους, /
e/ /i/ και /u/ αντίστοιχα.   

• Έτσι τα «έξυπνα» ή προσεκτικά, αν προτιµάτε, παιδιά 
που, κάνοντας την ετυµολογική ανάλυση, µιλούσαν 
για οξύµωρο, δηλαδή «δύο φθόγγοι = δίφθογγοι», 
ενώ σαφώς πρόκειται για έναν, και επεσήµαιναν το 
λάθος, γίνονταν αντικείµενο χλευασµού από τους 
συµµαθητές και επιτίµησης από τους διδάσκοντες για 
πολλά χρόνια.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Τέλος η διαχρονική µελέτη, πρέπει να είναι 
«µακροσκοπική», να βασίζεται, δηλαδή, σε 
χρονικές φάσεις που απέχουν αρκετά µεταξύ τους.   

• Κι αυτό, γιατί η γλώσσα σε κάθε φάση της είναι ένα 
µη-οµοιογενές σύστηµα: η σύνθεση της γλωσσικής 
κοινότητας είναι ποικιλώνυµη και οι διαφορές 
ύφους που επιβάλλει η ποικιλία χρήσεων της 
γλώσσας καθώς και ο κοινωνικός της ρόλος είναι 
µεγάλες.  

• Είναι προφανές ότι η πιθανότητα να συγχέεται η 
συγχρονική ποικιλία µε τη διαχρονική αλλαγή σε 
δύο φάσεις µεγαλώνει όσο µικραίνει η χρονική 
απόσταση µεταξύ τους.

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• (α) Συγχρονία: Η συλλογή γίνεται από 
µαρτυρίες οµιλητών. Για να ξέρουµε σε ποιον 
βαθµό ένα γλωσσικό φαινόµενο αποτελεί 
πραγµατικότητα, αρκεί ν’ αναζητήσουµε σε 
ποιον βαθµό αυτό υπάρχει στη συνείδηση 
των οµιλητών. Με αυτό τον τρόπο γίνεται 
ολόκληρη η σύγχρονη έρευνα στην 
Κοινωνιογλωσσολογία, στην 
Ψυχογλωσσολογία και σε όλους τους κλάδους 
της Εφαρµοσµένης Γλωσσολογίας σε 
συγχρονικό επίπεδο.

Έρευνα στη διαχρονία και τη 
συγχρονία: 1) Συλλογή δεδοµένων



• (β)  Διαχρονία: Υπάρχουν δύο προοπτικές: 
• (i)  η προορατική (prospective) που ακολουθεί 
τη πορεία του χρόνου, δηλαδή ξεκινάµε από την 
παλιότερη µορφή για να φτάσουµε στην τωρινή  

• και  
• (ii) η αναδροµική (retrospective) που προχωρά 
από το παρόν στο παρελθόν, δηλαδή αρχίζουµε 
από την τωρινή µορφή µιας λέξης, ενός 
φαινοµένου, για να φτάσουµε στην παλιότερη 
µορφή.

Έρευνα στη διαχρονία και τη 
συγχρονία: 1) Συλλογή δεδοµένων



• (α) Η συγχρονική µελέτη ασχολείται µε 
τ ο σ ύ ν ο λ ο τω ν γ ε γ ο ν ό τω ν π ο υ 
αντιστοιχούν σε κάθε γλώσσα ή διάλεκτο 
σε µια δεδοµένη χρονική στιγµή. 

• (β) Η διαχρονική µελέτη ασχολείται µε 
την εξέταση στοιχείων που δεν ανήκουν 
κατ’ ανάγκη στην ίδια γλώσσα ή διάλεκτο, 
όπως η µελέτη του ΙΕ esti, του ΑΕ εστί, 
του γερµανικού ist και του γαλλικού est.

Έρευνα στη διαχρονία και τη 
συγχρονία: 2) Αντικείµενο



• Είναι σαφές ότι διαχρονική µελέτη ολόκληρου 
συστήµατος δεν µπορεί να γίνει γιατί δεν 
έχουµε στη διάθεσή µας όλα τα απαραίτητα 
στοιχεία. 

  
• Γι’ αυτόν τον λόγο, άλλωστε, είναι αδύνατη 
και η εκµάθηση της αρχαίας ή της λατινικής 
µε τον ίδιο τρόπο όπως λ.χ. της αγγλικής ή της 
ρωσικής (το θέµα οµιλουµένων –ζωντανών- vs 
µη οµιλουµένων –νεκρών– γλωσσών).

1. Συγχρονία - Διαχρονία



• Ο Saussure εισήγαγε επίσης τη βασική 
διάκριση:  

• οµιλία (langage)   
• γλώσσα (langue)      
• λόγος (parole)

2. Η τριπλή διάκριση  
οµιλία-γλώσσα-λόγος



(Ι)  Οµιλία (langage) 

๏ η γλώσσα ως παγκόσµιο φαινόµενο και ως 
ιδιαίτερο είδος επικοινωνίας µε µεγάλη ποικιλία 
µορφών (καθεµία από τις χιλιάδες γλωσσών, απ’ τη 
µια άκρη του κόσµου ως την άλλη, αποτελεί ειδική και 
συγκεκριµένη εκδοχή αυτού του φαινοµένου) 

๏ πολύπλευρη και ετερογενής και µπορεί να µελετηθεί 
από πολλές πλευρές: 

(α)  τη φυσική (ηχητικά κύµατα) 
(β)  τη φυσιολογική (νεύρα, αρθρωτικά όργανα) 
(γ)  την ψυχολογική (ένωση έννοιας και ηχητικής 

εικόνας)



(ΙΙ) Γλώσσα (langue)

• Με τον όρο γλώσσα εννοούµε το αφηρηµένο 
γραµµατικό σύστηµα που έχουν στον 
εγκέφαλό τους οι οµιλητές µιας γλώσσα -τα 
µέλη µιας γλωσσικής κοινότητας στο σύνολό 
τους για τον Saussure.  

• Οι οµιλητές παράγουν εκφωνήµατα που, 
παρά τις ατοµικές τους διαφορές και 
ποικιλίες, κατασκευάζονται µε βάση κοινά 
για όλους  «υλικά».



(ΙΙΙ) Λόγος (parole)

• Με τον όρο λόγος αναφερόµαστε 
στην πραγµάτωση -καθαρή, 
ατοµική, στιγµιαία και παροδική 
υπόθεση- της γλώσσας, τη 
χρήση, δηλαδή, της γλώσσας 
από τον κάθε οµιλητή της. 



• Η αντίθεση ανάµεσα στους τρεις όρους γίνεται 
φανερή και από το πώς κλιµακώνεται η 
εξειδίκευση, καθώς περνούµε από τον ένα 
στον άλλο:  

• οµιλία (langage) ! πανανθρώπινο φαινόµενο  
• γλώσσα (langue) ! γλωσσική κοινότητα 
• λόγος (parole) ! άτοµο

2. Η τριπλή διάκριση  
οµιλία-γλώσσα-λόγος



• Οµιλία ! καθολικό και αποκλειστικό 
χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό τ η ς α ν θ ρ ώ π ι ν η ς  
συµπεριφοράς  

• Γλώσσα ! κοινωνικό γεγονός (κατά τον S. 
κανείς δεν µπορεί να την τροποποιήσει από 
µόνος του, χρειάζεται η κοινή συναίνεση όλων 
των οµιλητών) 

• Λόγος ! οι συγκεκριµένες εκδηλώσεις 
αυτού του γεγονότος, δηλ. της γλώσσας, 
(καθαρά ατοµική–προσωπική υπόθεση του 
κάθε οµιλητή) στην καθηµερινή επικοινωνία.

2. Η τριπλή διάκριση  
οµιλία-γλώσσα-λόγος



• Με άλλα λόγια η γλώσσα (langue) είναι το 
κοινωνικό προϊόν της ικανότητας της 
οµιλίας (langage) και ταυτόχρονα ένα 
σύνολο αναγκαίων συµβάσεων που 
υιοθετήθηκαν από το κοινωνικό σύνολο.    

• Από την άλλη πλευρά, ο λόγος (parole) 
αποτελεί ατοµική πράξη θέλησης και 
ευφυΐας - ο τρόπος που χρησιµοποιεί το 
άτοµο στη κοινωνική γλώσσα.

2. Η τριπλή διάκριση  
οµιλία-γλώσσα-λόγος



• Το γλωσσικό σύστηµα (langue) και η πραγµάτωσή 
τ ο υ ( p a r o l e ) β ρ ί σ κ ο ν τ α ι σ ε σ χ έ σ η 
αλληλεξάρτησης. 

• Η γλώσσα -το γλωσσικό σύστηµα- είναι 
ταυτόχρονα «εργαλείο για τον λόγο και προϊόν 
του λόγου»: εργαλείο, γιατί ο οµ ιλητής 
χρησιµοποιεί το γλωσσικό σύστηµα για να 
επικοινωνήσει, και προϊόν, γιατί η γλώσσα είναι 
ένας «θησαυρός», «ένα σύνολο αποτυπωµάτων» 
που η πρακτική του λόγου έχει «αποθέσει», σαν 
ένα σύστηµα, στο κεφάλι κάθε µέλους της 
γλωσσικής κοινότητας. 

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Από αυτόν τον θησαυρό, αυτή την αποθήκη, 
το κάθε άτοµο παίρνει τα γραµµατικο-
συντακτικά ή λεξικά στοιχεία που χρειάζεται 
κάθε φορά, προκειµένου να επικοινωνήσει µε 
τα άλλα µέλη της γλωσσικής κοινότητας που 
χρησιµοποιούν την ίδια µε αυτό αποθήκη.  

• Το γλωσσικό σύστηµα  «γεννήθηκε»  από 
την πρακτική του λόγου και «γεννά» την 
πρακτική του λόγου.

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Η οντογένεση της γλώσσας δίνει ένα απλό, 
κ α τ α ν ο η τ ό , παράδ ε ι γ µα αυ τ ή ς τ η ς 
αλληλεξάρτησης:  

• Το µικρό παιδί «κατακτά» (acquires) το 
γλωσσικό σύστηµα -µαθαίνει τη γλώσσα- µέσα 
από την πρακτική του λόγου στην οποία 
εκτίθεται -µέσα από τη σχέση του µε τα 
ενήλικα µέλη της γλωσσικής κοινότητας- και 
χρησιµοποιεί -όλο και πιο επιτυχηµένα καθώς 
µεγαλώνει- το σύστηµα αυτό, για να 
επικοινωνήσει µε τα άλλα µέλη της γλωσσικής 
κοινότητας. 

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Ο λόγος έχει ατοµικό χαρακτήρα, σε αντίθεση µε τον 
κοινωνικό της γλώσσας, αποτελεί ατοµική πράξη 
θέλησης και ευφυΐας και είναι ο τρόπος που το άτοµο 
χρησιµοποιεί την «κοινωνική» γλώσσα. Ακόµη, έχει 
γενικά ιστορική προτεραιότητα και είναι εκείνος που 
προκαλεί τις «αλλαγές στο σύστηµα»:  

• Οι εντυπώσεις που δεχόµαστε ακούγοντας τους 
άλλους είναι αυτές κυρίως που αλλάζουν τις 
γλωσσικές µας συνήθειες. Ο οµιλητής µπορεί να 
επιλέξει τι, πότε, πώς, αν θα πει κάτι, ενώ δεν µπορεί 
να επιλέξει αν θα κινηθεί ή όχι µέσα στη γλώσσα - 
εφόσον το γλωσσικό σύστηµα αποτελεί ένα δοσµένο, 
απαραβίαστο «συµβόλαιο». 

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Από τα χαρακτηριστικά της ατοµικότητας και 
της δυνατότητας επιλογής προκύπτει αυτό της 
ετερογένειας, της µη-συστηµατικότητας του 
λόγου.  

• Από το χαρακτηριστικό του κοινωνικού 
χαρακτήρα της γλώσσας προκύπτει το 
χαρακτηριστικό της οµοιογένειας της γλώσσας.  

• Τη γλώσσα µπορούµε να την προσεγγίσουµε 
µόνο µέσω του λόγου  ξεπερνώντας µ’ ένα βήµα 
αφαίρεσης την ατοµική ποικιλία. 

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Αν θελήσουµε να το εµπεδώσουµε καλύτερα µ’ ένα 
παράδειγµα από τη µουσική, η γλώσσα θα είναι η µουσική 
συµφωνία και ο λόγος, ο τρόπος εκτέλεσής της.  

• Δηλαδή εξαρτάται από τους µουσικούς/ οµιλητές η χρήση 
της µουσικής: άλλος θα το πει πιο τζαζ, άλλος πιο 
κλασικά, άλλος πιο λαϊκά, άλλος πιο µάγκικα, άλλος πιο 
«δήθεν», άλλος πιο αυθόρµητα, κτλ.  

• Σε ανάλογο παράδειγµα από τη µουσική, ο Saussure τονίζει 
ότι  ο τρόπος εκτέλεσης ή τα λάθη που πιθανόν θα κάνουν 
οι µουσικοί δεν διακυβεύουν την πραγµάτωση της 
συµφωνίας. Απλώς, κάποιοι πιο υποψιασµένοι ακροατές 
ενοχλούνται ή χαίρονται µε τους νεωτερισµούς ή τη 
διαφορετικότητα, άλλοι αναγνωρίζουν «λάθη», ενώ άλλοι 
δεν τα αναγνωρίζουν. Αυτή, άλλωστε, είναι και η έννοια 
του υποκειµενικού, του ατοµικού.  

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



• Τώρα , σ ύ µφων α µ ε τ η ν α ν τ ί λ ηψ η τ η ς 
παραδοσιακής γραµµατικής, ο προφορικός λόγος 
είναι κατώτερος από τον γραπτό και πρέπει να 
βασίζεται σ’ αυτόν.  

• Η σύγχρονη γλωσσολογία έχει διαλύσει αυτή την 
προκατάληψη: θεωρεί τον προφορικό λόγο όχι 
λιγότερο βασικό από τον γραπτό. Επιπλέον, αν 
παραβλέψουµε προς στιγµήν τις διαφορές ύφους, 
λειτουργίας, κτλ. του προφορικού από τον γραπτό, 
και θεωρήσουµε τις δύο µορφές σαν «συγκρίσιµα 
ποσά», τότε είναι εύκολο να θεµελιώσουµε την 
προτεραιότητα του προφορικού απέναντι στον 
γραπτό λόγο.

Ποια είναι η σχέση γλώσσας (langue)  
και λόγου (parole);



Δύο όροι…

• Φυλογένεση της οµιλίας: ιστορικά, η 
πρώτη εµφάνιση της οµ ιλ ίας ως 
ανθρώπινου χαρακτηριστικού.  

• Οντογένεση της οµιλίας: η «κατάκτηση»  
της µητρικής γλώσσας από το παιδί. 

• Κατακτώ ή αποκτώ (acquire-acquisition) 
τη µητρική γλώσσα, ενώ µαθαίνω (learn) 
µια ξένη γλώσσα. 



• (α) Ιστορικά προηγείται ο προφορικός του 
γραπτού λόγου: οι παλιότερες γνωστές 
γραπτές γλώσσες έχουν ιστορία µόλις 
6000-7000 χρόνια. Ακόµη, εκατοντάδες 
γλωσσών συνδέθηκαν µε ένα γραφικό 
σύστηµα µόνο όταν γλωσσολόγο ι ή 
ιεραπόστολοι ήρθαν σε επαφή µε τις 
κοινότητες που τις µιλούσαν. Γενικά, δεν 
υπάρχει σύγχρονο ή παλιότερο παράδειγµα 
ζωντανής γλώσσας που πρώτα γράφτηκε κι 
ύστερα µιλήθηκε (ιστορική προτεραιότητα).

Οι τέσσερις προτεραιότητες του 
προφορικού έναντι του γραπτού λόγου



• (β) Τα συστήµατα γραφής βασίζονται σε 
µονάδες του προφορικού λόγου (το 
αντίστροφο δεν ισχύει): στους φθόγγους 
τα αλφαβητικά, στις συλλαβές τα 
συλλαβ ι κ ά , κα ι σ τ ι ς λ έ ξ ε ι ς τ α 
ιδεογραφικά (δοµική προτεραιότητα).

Οι τέσσερις προτεραιότητες του 
προφορικού έναντι του γραπτού λόγου



• (γ) Το παιδί κατακτά πρώτα την 
προφορική µορφή της γλώσσας του 
περιβάλλοντός του, ενώ αργότερα, και 
µετά από ειδική διδασκαλία, µαθαίνει και 
τη γραπτή  (βιολογική προτεραιότητα).

Οι τέσσερις προτεραιότητες του 
προφορικού έναντι του γραπτού λόγου



• (δ)  Η µεγάλη ανάπτυξη της τεχνολογίας 
στον αιώνα µας έχει αυξήσει τη χρήση του 
προφορικού λόγου σε βάρος του γραπτού, 
π.χ. τηλέφωνο αντί γράµµα (λειτουργική 
προτεραιότητα).

Οι τέσσερις προτεραιότητες του 
προφορικού έναντι του γραπτού λόγου



• Η τριπλή διάκριση του Saussure διατηρεί τη 
θεωρητική της αξία, αν και σήµερα όλοι οι 
γλωσσολόγοι δεν την εννοούν µε τον ίδιο 
ακριβώς τρόπο, ενώ άλλοι δεν τη δέχονται 
στον ίδιο βαθµό.  

• Ο Noam Chomsky (Current Issues in Linguistic 
Theory, 1964) αντικατέστησε την τριπλή αυτή 
διάκριση µε τη διπλή διάκριση γλωσσική 
ικανότητα (linguistic competence) και 
γλωσσική επιτέλεση (linguistic performance).  

• Οι δύο αυτοί όροι που χρησιµοποιούνται από 
την πλειονότητα των γλωσσολόγων δηλώνουν: 

Γλωσσική ικανότητα, γλωσσική 
επιτέλεση, επικοινωνιακή ικανότητα



(α) γλωσσική ικανότητα 

• Την ασύνειδη γνώση της γλώσσας που έχει ο 
κάθε φυσικός οµιλητής/ ακροατής (ΦΟ), η 
οποία αποκτάται στη νηπιακή ηλικία, 
καθ ι σ τ ά τ ο υ ς ΦΟ δηµ ι ο υργ ι κ ού ς / 
παραγωγικούς, τους επιτρέπει δηλαδή να 
παράγουν και να κατανοούν άπειρες 
προτάσεις, ακόµη κι αυτές που δεν άκουσαν 
ποτέ τους ή που δεν χρησιµοποιήθηκαν ποτέ 
στη γλωσσική τους κοινότητα. 



• Αυτό το στοιχείο της δηµιουργικότητας και της 
συνακόλουθης δυναµικότητας διαφοροποιεί την 
έννοια της γλωσσικής ικανότητας από την 
έννοια langue του Saussure, η οποία είναι 
στατική στη σύλληψή της.  

• Η γλωσσική ικανότητα είναι αυτή που επιτρέπει 
στον οµιλητή να αναγνωρίζει ποιες ακολουθίες 
στοιχείων είναι σωστές από συντακτική, 
σηµασιολογική και φωνολογική άποψη στη 
συγκεκριµένη κάθε φορά γλώσσα, και ποια 
είναι η συντακτική, σηµασιολογική και 
φωνολογική δοµή τους.

(α) γλωσσική ικανότητα 



• Με άλλα λόγια η γλωσσική ικανότητα είναι η 
γλωσσική διαίσθηση του ΦΟ (native speaker 
intuition) για τη γραµµατική ορθότητα και τη 
δοµή όλων των πιθανών –κυριολεκτικά άπειρων– 
εκφράσεων στη γλώσσα του.  

• Ο Χαραλαµπάκης (1992) ξεκαθαρίζει ότι µε τον 
όρο γλωσσ ική ι κανότητα η γενε τ ι κή -
µετασχηµατιστική γραµµατική εννοεί τη γνώση 
που έχει ο ιδανικός οµιλητής, ο κατά Chomsky  
‘ideal speaker’, για τη γλώσσα του και την 
ικανότητά του να καταλαβαίνει έναν απεριόριστο 
αριθµό προτάσεων.

(α) γλωσσική ικανότητα 



(β)  γλωσσική επιτέλεση

• Είναι η συγκεκριµένη γλωσσική συµπεριφορά, δηλαδή  
παραγωγή και κατανόηση εκφράσεων, η χρήση του 
γλωσσικού συστήµατος από τους συγκεκριµένους 
οµιλητές. Είναι η συγκεκριµένη παραγωγή εκφωνηµάτων 
από έναν φυσικό οµιλητή, όπως αυτά εµφανίζονται σε 
ένα «σώµα κειµένων/ υλικού» (corpus).  

• Τώρα, το πρόβληµα που έχουµε να αντιµετωπίσουµε ως 
διδάσκοντες αφορά την ταυτότητα αυτού του ιδανικού 
οµιλητή.  

• Ποιος να είναι άραγε αυτός ο ιδανικός οµιλητής και 
πόσο εύκολο είναι να τον συναντήσει κανείς, αν τελικά 
δεν υπάρχει παρά µόνο στο µυαλό των γλωσσολόγων; 



(γ) επικοινωνιακή ικανότητα

• Επειδή , λοιπόν , πολύ επικρίθηκε το 
περ ιεχόµενο της έννο ιας «γλωσσ ική 
ικανότητα», αντικαταστάθηκε από την έννοια 
επικοινωνιακή ικανότητα (communicative 
competence).  

• Στο πλαίσιο της επικοινωνιακής ικανότητας 
περιλαµβάνονται και άλλες παράµετροι που 
δεν περιλαµβάνονταν στη γλωσσική ή 
τουλάχιστον δεν αναφέρονταν σαφώς στον 
αρχικό ορισµό του Chomsky. 



• Έτσι, στην επικοινωνιακή ικανότητα περιλαµβάνονται 
και οι διάφορες συνθήκες κάτω από τις οποίες 
παράγονται και κατανοούνται οι προτάσεις 
(συγκείµενο, κοινωνικοί και περιστασιακοί 
παράγοντες, ψυχολογικοί παράγοντες, κτλ.).  

• Βέβαια, η «αντικατάσταση» αυτή αφορά µόνο την 
επιλογή των συγκεκριµένων επιστηµόνων και των 
διδακτικών µεθόδων που ακολουθούν, π.χ. στην 
επικοινωνιακή µέθοδο σαφώς γίνεται χρήση του όρου 
επικοινωνιακή ικανότητα σε αντικατάσταση των 
όρων γλωσσική ικανότητα και επιτέλεση, όµως σε 
θεωρητικό επίπεδο η διπλή διάκριση του Chomsky 
είναι απαραίτητη για µια στέρεη βάση ανάλυσης του 
µοντέλου της γλώσσας.  

(γ) επικοινωνιακή ικανότητα



Σύγκριση σοσιριανής τριπλής διάκρισης 
και τσοµσκιανής διπλής 

• Η γλωσσική επιτέλεση ταυτίζεται λιγότερο ή 
περισσότερο µε τον λόγο (parole).  

 ΌΜΩΣ: 
• Η γλωσσική ικανότητα διαφέρει ουσιωδώς από 
τη γλώσσα (langue) του Saussure, κυρίως γιατί 
η γλώσσα του Saussure θεωρείται ως ένα 
στατικό σηµειακό σύστηµα, ενώ η γλωσσική 
ικανότητα του Chomsky είναι µια δυναµική 
σύλληψη, ένας µηχανισµός που «παράγει» 
απεριόριστα τη γλώσσα.



Δηµιουργικότητα & οµιλία

• Η δηµ ι ουργ ι κότητα ε ί να ι ί σως τ ο 
β α σ ι κ ό τ ε ρ ο χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ι κ ό τ η ς 
ανθρώπινης οµιλίας, όπως θα δούµε και 
παρακάτω, αποτελεί δε και την εξήγηση του 
γεγονότος της παραγωγής και κατανόησης 
της λογοτεχνίας, της τεχνολογίας και κάθε 
µορφής τέχνης και πνευµατικής παραγωγής, 
πράγµα το οποίο θα ήταν αδύνατο χωρίς την 
ύπαρξη αυτής της παραγωγικότητας. 



• Η α ν τ ί θ ε σ η µ ι κ ρ ο γ λ ω σ σ ο λ ο γ ί α - 
µακρογ λωσσολογ ί α σ υ ν οψ ί ζ ε ι δ ύ ο 
διαφορετικές αντιλήψεις για την έκταση του 
αντ ικε ιµένου της γλωσσολογίας , µ ία 
στενότερη, τη µικρογλωσσολογία και µία 
ευρύτερη,  τη µακρογλωσσολογία. 

•  Η µικρογλωσσολογία ασχολείται  µε τη δοµή 
της γλώσσας - δηλ. µε τοµείς που ασχολούνται 
µε την ανάλυση του γλωσσικού υλικού: π.χ. 
φωνολογία, γραµµατική, λεξικολογία. 

Ποιο είναι το αντικείµενο της γλωσσολογίας;  
Η οµιλία, η γλώσσα ή ο λόγος;



• Η µακρογλωσσολογία µελετά τους τοµείς της 
γλωσσολογίας που ασχολούνται µε συστήµατα 
επικοινωνίας συνδεόµενα µε τη γλώσσα. Απ’ αυτήν την 
άποψη, η µακρογλωσολογία συµπεριλαµβάνει, εκτός από 
τη µικρογλωσσολογία, τα λεγόµενα προγλωσσικά 
φαινόµενα, όπως είναι η µιµική, και τα νεύµατα, καθώς 
επίσης τα παραγλωσσικά γνωρίσµατα (τόνος της φωνής, 
π.χ. γελάκια, άλλαγµα φωνής-πιο τσιριχτή, βαθιά, 
αισθησιακή, κτλ.) και προβλήµατα της πολιτισµικής 
συµπεριφοράς. Στο πλαίσιο της µακρογλωσσολογίας 
διασταυρώνονται µια σειρά από διαφορετικές επιστήµες, 
όπως φαίνεται χαρακτηριστικά στη σύνθεση των τίτλων 
που έχουν οι κλάδοι της:  

 ψυχο-γλωσσολογία, κοινωνιο-γλωσσολογία,  
εθνο-γλωσσολογία, κτλ.

Ποιο είναι το αντικείµενο της 
γλωσσολογίας; 



• Μια γενικότερη άποψη για το αντικείµενο δίνει η 
Γενική Γλωσσολογία  η οποία εξετάζει: 

• (α) την οµιλία: τα γενικά χαρακτηριστικά που έχει η 
γ λώσσα ως ε κ δ ή λωση τ η ς α ν θ ρώπ ι ν η ς 
συµπεριφοράς και ως ιδιαίτερο είδος επικοινωνίας. 

• (β) τη γλώσσα: το αφηρηµένο γραµµατικό σύστηµα 
που βρίσκεται πίσω από τις πραγµατώσεις των 
εκφωνηµάτων, δηλ. πίσω από τον λόγο.  

• (γ) τις σχέσεις µεταξύ γλωσσών: οµοιότητες, 
ποικιλίες.

Ποιο είναι το αντικείµενο της 
γλωσσολογίας; 



Άλλοι κλάδοι της γλωσσολογίας 
• Γενική  γλωσσολογία - Περιγραφική  γλωσσολογία 
Η πρώτη µελετά τη γλώσσα γενικά, ενώ η δεύτερη εξετάζει 

συγκεκριµένες γλώσσες. Η Γενική προσφέρει τις κατηγορίες, 
αναγνωρίζει θεωρητικά τις έννοιες που φαίνονται αναγκαίες για 
την ανάλυση της γλώσσας, η Περιγραφική τις επιβεβαιώνει ή τις 
αναιρεί, υποχρεώνοντας τη Γενική να αναδιπλωθεί. Μ’ αυτή, 
λοιπόν, την έννοια η Γενική γλωσσολογία δεν είναι ούτε a priori 
ούτε a posteriori. 

• Ιστορική γλωσσολογία 
Μελετά τα χαρακτηριστικά της ιστορικής εξέλιξης συγκεκριµένων 

γλωσσών και διατυπώνει γενικές υποθέσεις για τη γλωσσική 
αλλαγή.  

• Θεωρητική  γλωσσολογία - Εφαρµοσµένη  γλωσσολογία 
Σκοπός της Θεωρητικής Γλωσσολογίας είναι να διατυπώσει µια 

θεωρία της δοµής και των λειτουργιών της γλώσσας. Αντίθετα 
η Εφαρµοσµένη ενδιαφέρεται για τις πρακτικές εφαρµογές που 
θα µπορούσε να έχει αυτή η έρευνα της γλώσσας ή των 
γλωσσών. Σήµερα δεν υπάρχει σαφής διαχωρισµός.


